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GEMEINDE SCHLUDERNS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI SLUDERNO 
Provincia di Bolzano – Alto Adige

Beschlussniederschrift des 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

Verbale di deliberazione della
GIUNTA COMUNALE

Nr./n. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE

183 07.07.2014 15:00

Gegenstand Oggetto

Gemeindeimmobiliensteuer GIS - Organisation 
und  Führung:  Bestellung  eines 
verantwortlichen Funktionärs

Imposta municipale sugli immobili IMI - attivitá 
organizzativa  e  gestionale:  designazione 
funzionario responsabile

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung  festgesetzten  Formvorschriften 
wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder 
dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente 
Legge  Regionale  sull'Ordinamento  dei  Comuni,  vennero 
per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle  riunioni,  i 
componenti di questa Giunta Municipale

Anwesend - 
presente

Abwesend - 
assente

WEGMANN Erwin Bürgermeister Sindaco X   

EBERHÖFER Romina Gemeindereferentin Assessore X   

RAINALTER Martin Gemeindereferent Assessore X   

REINSTADLER Astrid Gemeindereferentin Assessore X   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il segretario comunale 

 Dr. Christian MESSMER

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti,

 WEGMANN Erwin

in  seiner Eigenschaft  als  Bürgermeister den Vorsitz.  Nach 
erfolgter  Eröffnung  der  Sitzung  wird  zur  Behandlung des 
oben genannten Gegenstandes geschritten.

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza; dichiarata 
aperta la seduta si passa all'oggetto sopra indicato.



Der Gemeindesekretär, Herr Dr. Christian Messmer, 
verlässt im Sinne des Art.33, Abs. 1 des R.G. Nr. 29 
vom 21.10.1963 i.g.F.  den Sitzungssaal;  seine Funk­
tionen übernimmt zeitweilig der Referent Dr. Martin 
Rainalter.

Il  segretario comunale,  dott.  Christian Messmer, si 
allontana dall'aula ai sensi dell'art.33, comma 1 del­
la L.R. n. 29 del 21.10.1963 n.t.v.; le sue funzioni as­
sume ad interim l'assessore dott. Martin Rainalter.

Mit Landesgesetz vom 23.04.2014, Nr. 3 hat die Au­
tonome Provinz  Bozen die  neue Gemeindeimmobili­
ensteuer  GIS  eingeführt.  Somit  finden  ab  dem 
01.01.2014 im Landesgebiet  die nationalen Bestim­
mungen bezüglich der IMU keine Anwendung mehr.

Con la legge provinciale n. 3 del 23.04.2014 la Pro­
vincia  Autonoma  di  Bolzano  ha  istituito  l'imposta 
municpale sugli immobili IMI. Pertanto a partire dal 
01.01.2014 non trovano piú applicazione sul territo­
rio provinciale le norme nazionali relative all'IMU.

Gemäß Art. 2, Abs. 4 des oben genannten Landesge­
setzes ernennt der Gemeindeausschuss mit eigenem 
Beschluss  einen  Beamten  oder  eine  Beamtin,  dem 
oder  der  die  Aufgaben und Befugnisse  für  alle  mit 
der Steuer zusammenhängenden Organisations- und 
Verwaltungstätigkeiten übertragen werden.  Er  oder 
sie unterzeichnet die Anforderungsschreiben, die Be­
scheide und die Maßnahmen und ordnet die Rück­
zahlungen an.

Ai sensi dell'art. 2, comma 4 della legge prov.le suc­
citata la Giunta comunale con propria deliberazione 
designa un funzionario/una funzionaria cui conferire 
le funzioni e i poteri per l'esercizio di ogni attivitá or­
ganizzativa  e  gestionale  dell'imposta.  Il 
funzionario/la funzionaria firma le richieste, gli avvi­
si e i provvedimenti e dispone di rimborsi.

Es wird deshalb für notwendig erachtet, an  den Ge­
meindesekretär  Dr.  Christian  Messmer  die  obge­
nannten Aufgaben zu übertragen.

Viene,  quindi,  ritenuto  opportuno  di  conferire  le 
funzioni succitate al segretario comunale dott. Chri­
stian Messmer.

Diese Maßnahme stützt sich auf die beiliegenden zu­
stimmenden Gutachten gemäß Art. 81 des E.T.G.O., 
genehmigt mit D.P.R.A. vom 01.02.2005, N. 3/L.

Questo provvedimento si fonda sugli allegati pareri 
positivi  ai sensi dell'art. 81 del T.U.O.C., approvato 
con D.P.G.R. 01.02.2005, n. 3/L.

Dies  vorausgeschickt  und  in  Kenntnis  der  Gemein­
desatzung und der geltenden Gemeindeordnung der 
Region  Trentino  Südtirol,  fasst  der  Gemeinde­
ausschuss  einstimmig  mittels  Abstimmung  in  ge­
setzlicher Form den

Premesso tutto ciò e visto lo statuto comunale ed il 
vigente  ordinamento  per  i  comuni  della  Regione 
Trentino Alto Adige, la Giunta comunale ad unani­
mità di voti espressi in forma di legge

B e s c h l u s s d e l i b e r a

1. im Sinne des Art.  2, Abs. 4  des L.G. Nr. 3 vom 
23.04.2014 an den  Gemeindesekretär Dr. Chris­
tian Messmer  die Aufgaben und Befugnisse für 
alle mit der  neuen Gemeindeimmobiliensteuer 
(GIS) zusammenhängenden Organisations-  und 
Verwaltungstätigkeiten zu übertragen.

1. di  conferire ai sensi dell'art. 2, comma 4 della 
L.P. n. 3 del 23.04.2014 al segretario comunale 
sign. dott. Christian Messmer le funzioni e i po­
teri per l'esercizio di ogni attivitá organizzativa 
e gestionale dell'imposta  municipale sugli  im­
mobili (IMI). 

2. festzuhalten,  dass  der  verantwortliche  Funk­
tionär die Anträge, Mitteilungen und Maßnah­
men unterzeichnet und die Rückzahlungen ver­
fügt.

2. di dare atto,  che il  predetto responsabile del 
servizio sottoscrive anche le richieste, gli avvisi 
ed i provvedimenti e dispone i rimborsi.

3. weiters  festzuhalten,  dass  die  Gemeindever­
waltung verpflichtet ist, dem Finanzministerium 
innerhalb von 60 Tagen ab Beschlussfassung die 
Ernennung  des  verantwortlichen  Funktionärs 
mitzuteilen.

3. di  dare  altresí  atto  che l'amministrazione  co­
munale  é  tenuta  a  comunicare  al  Ministero 
delle Finanze il nominativo del funzionare re­
sponsabile entro 60 giorni dalla nomina.

4. vorliegenden  Beschluss  im  Sinne  von  Art.  79, 
Abs. 4 des E.T.G.O., genehmigt mit D.P.R.A vom 
01.02.2005,  N.  3/L,  mit  demselben  Ab­
stimmungsergebnis,  für  unverzüglich  voll­
streckbar zu erklären.

4. di dichiarare il presente provvedimento con lo 
stesso  esito  di  voto  immediatamente  ese­
guibile  ai  sensi  dell'art. 79,  comma 4  del 
T.U.O.C.,  approvato  con  D.P.G.R.  01.02.2005, 
n. 3/L.



Gutachten zum Gemeindeausschussbeschluss Nr. 183 
vom 07.07.2014 betreffend:

Pareri alla deliberazione della Giunta comunale n. 183 
del 07.07.2014, concernente:

Gemeindeimmobiliensteuer GIS - 
Organisation und Führung: Bestellung eines 

verantwortlichen Funktionärs

Imposta municipale sugli immobili IMI - 
attivitá organizzativa e gestionale: 

designazione funzionario responsabile

Schluderns, den 07.07.2014 Sluderno, lì 07.07.2014

Vorherige  Gutachten  im  Sinne  von  Art.  81  des 
E.T.G.O.,  genehmigt  mit  D.P.Reg.  Nr. 3/L  vom 
01.02.2005 

Pareri  preventivi  ai  sensi  dell'art.  81  del  T.U.O.C., 
approvato con D.P.Reg. 01.02.2005, n. 3/L

Administratives Gutachten Parere tecnico-amministrativo

Der  verantwortliche  Beamte  erteilt  hiermit  sein 
zustimmendes  Gutachten hinsichtlich  der  admini-
strativen  Ordnungsmäßigkeit  der  vorliegenden 
Beschlussvorlage.

L'adetto responsabile esprime il parere favorevole in 
ordine  alla  regolarità  tecnica-amministrativa  sulla 
presente proposta di deliberazione

Andrea Dietrich
(Verantwortlicher - responsabile)

Buchhalterisches Gutachten Parere tecnico-contabile

Der  verantwortliche  Beamte  erteilt  hiermit  sein 
zustimmendes  Gutachten hinsichtlich  der  buch-
halterischen  Ordnungsmäßigkeit  der  vorliegenden 
Beschlussvorlage.

L'adetto responsabile esprime il parere favorevole in 
ordine  alla  regolarità  contabile  sulla  presente 
proposta di deliberazione.

Für  die  mit  dieser  Beschlussvorlage  zusammen-
hängende  Ausgabenverpflichtung  bestätigt  er,  dass 
die finanzielle Deckung gegeben ist.

Per l'impegno di spesa connessa alla presente bozza 
di deliberazione si attesta la copertura finanziaria.

Karl Ruepp
(Buchhalter - contabile)

Daten Buchhaltung Dati contabili

Kap.Art./Cap.art.
/

Jahr/esercizio Verpfl./impegno Betrag/importo Zahlungsauftr./Mandat



Gegen diesen Beschluss kann während des Zeitraums der 
Veröffentlichung Einspruch beim Gemeindeausschuss und 
innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit Rekurs beim 
Regionalen  Verwaltungsgerichtshof  –  Autonome Sektion 
für die Provinz Bozen - eingelegt werden.

Contro la  presente deliberazione può essere presentato 
opposizione  alla  giunta  comunale  entro  il  periodo  di 
pubblicazione e entro 60 giorni dall'esecutività può essere 
presentato  ricorso  al  Tribunale  Regionale  di  Giustizia 
Amministrativa  –  Sezione  Autonoma per  la  Provincia  di 
Bolzano.

gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto
gez./f.to  WEGMANN Erwin gez./f.to  RAINALTER Martin
(Vorsitzender - Presidente) (Sekretär – Segretario)

VERÖFFENTLICHUNG PUBBLICAZIONE

Dieser  Beschluss  wird  auf  der  Internetseite  und  an  der 
Amtstafel  der  Gemeinde  am  10.07.2014 für  10 
aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht.

La presente deliberazione è pubblicata sul sito internet ed 
all'albo pretorio  del  Comune in  data  10.07.2014 per  10 
giorni consecutivi.

gez./f.to  Dr. Christian MESSMER
(Gemeindesekretär - Segretario comunale)

VOLLSTRECKBARKEITSERKLÄRUNG CERTIFICATO DI ESECUTIVITA'

Am 07.07.2014 vollstreckbar gemäß Art. 79 Abs. 4 des 
geltenden  E.T.G.O.  (D.P.Reg.  1.2.2005  Nr. 3/L  und 
nachfolgende Änderungen).

In  data  07.07.2014 esecutivo  ai  sensi  dell'art.  79, 
comma 4 del vigente T.U.O.C. (D.P.Reg. 1/2/2005 n. 3/L e 
successive modifiche).

gez./f.to  Dr. Christian MESSMER
(Gemeindesekretär - Segretario comunale)

Für die Übereinstimmung der Abschrift mit der Urschrift 
auf stempelfreiem Papier für Verwaltungszwecke

Per copia conforme all'originale, rilasciata in carta libera 
per uso amministrativo

 Dr. Christian MESSMER
(Gemeindesekretär - Segretario comunale)


